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AHHOTALIUA

Brenenne. OObeKTOM H3yUeHHS B JAHHOM CTAThE SBIACTCS MICbMEHHAS HCTOPHSI YIMYPTCKHX CIIOB MbICb ‘CEMsl, 3¢pHO’
U 3e2 ‘poXb’, KOTOPBIE BIIEPBBIC OBLIN 3aIMCaHbI NCCIIEOBATEIIIMH B CAMBIX PAHHHUX MAaMSTHUKAaX MMCbMEHHOCTH YAMYPT-
CKOTO s13bIKa. Baxkneiinme iekcnkorpaduieckne HCTOYHNKH MMOKA3bIBAIOT JMHAMHUKY U3MEHCHHUS / COXPaHCHHMS 3HAYCHUH U
rpaduko-opdorpahpuueckoro 00IMKa aHATU3UPYEMbIX JICKCEM.

Ilesb: BEISIBICHUE CIIOB MbICh ‘CEMS, 36pHO’ U 3e2 ‘pOXKb’ B MUCbMEHHBIX HCTOYHHUKAX T10 YAMYPTCKOMY S3BIKY, OTHCa-
HUE UX CEMAaHTUYECKOTO PA3BUTHUS U UCCIIEAOBAHUE IPOUCXOKACHUSL.

MarepuaJbl HCCJIEJOBAHMSA: IMCbMEHHBIE NAaMATHUKU yaMypTckoro sizbika XVIII B., a Taxke BaKHEHIIME JIEKCUKO-
rpaduaeckue Tpyasl XIX — magana XXI B., STHUMONIOTHYECKHAE COOTBETCTBUS U3 POACTBEHHBIX W HEPOICTBCHHBIX KOHTAK-
TUPYIOIINX A3BIKOB.

Pe3yabTaThl M HayuyHasi HOBU3HA. BriepBhie MpeicTaBiIeHa UCTOPHUS (PUKCALIUH CIIOB MbiCh ‘CeMs, 3€pPHO’ U 3e2 ‘POXKD’
B yIMypTCcKoM s3bike, HaunHas ¢ X VIII B. u 3akanunBas uctouHukamu XXI cronetusi. JINHIBUCTUUECKUI aHAIM3 paccMma-
TPHUBAEMBIX JIEKCEM MOKa3all, YTo 00a cJioBa OBUIM 3aMMCTBOBAHBI B OOIIETIEPMCKUI NEPHOJ] Pa3BUTHS S3bIKa-OCHOBBI M3
Oy/rapcKoro U MHJIO0EBPOIEHCKHX SI3bIKOB COOTBETCTBEHHO. [IpudéM Jekcema See ‘pokb’ B MPOIILIOM UMEJa COBEPIICHHO
Jpyryto, 6onee yamuHEHHY IO hopmy — odrien. *ru3 ‘eg, pedaekchl KOTOPOH COXPAHUIUCH B KOMH SI3bIKaX U HEKOTOPHIX JIU-
aJIeKTax yAMYpPTCKOIO sI3bIKa.
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ABSTRACT

Introduction: the object of study is the written history of the Udmurt words #ys’ ‘seed, grain’ and Seg ‘rye’, which were
first recorded by researchers in the earliest written monuments of the Udmurt language. The most important lexicographic
sources show the dynamics of change / preservation of meanings and graphic and orthographic appearance of the analyzed
lexemes.

Objective: to identify the words #ys’ ‘seed, grain’ and Jeg ‘rye’ in written sources on the Udmurt language; to describe
their semantic development and study their origin.

Research materials: written monuments of the Udmurt language of the XVIII century, as well as the most important
lexicographic works of the XIX — early XXI centuries, etymological correspondences of related and unrelated contacting
languages.

Results and novelty of the research: for the first time, the history of the recording of the words #ys’ ‘seed, grain” and
3eg ‘rye’ in the Udmurt language, starting from the X VIII century and ending by sources of the XXI centuries, is presented.
Linguistic analysis of the lexemes #ys’ and 3eg showed that both words were borrowed in the common Permian period of the
development of the base language from the Bulgar and Indo-European languages, respectively. Moreover, the lexeme 3eg in
the past had completely different, more elongated form *ru3'eg — (General Permian), reflexes of which have been preserved
in the Komi languages and some dialects of the Udmurt language.

Key words: Udmurt language, written monuments, vocabulary, dictionary, grammar, agriculture, grain crops, history of
words, etymology
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BBenenne

Jlexcuueckast cucTeMa yIMypPTCKOTO SI3bIKa B €€
CTaHOBJICHUH M PA3BUTUU SBISETCS MaJlo HcCclie-
JIOBAaHHOM 00JIACTHIO YIMYPTCKOM (DUITOJIOTHH KaK
COCTAaBHOM 4YacTu (DPUHHO-YTOPCKOTO SI3BIKO3HA-
HUS, [TI0ATOMY JETAJIbHOE ONMUCAHUE JIEKCUKH Y]I-
MYPTCKOTO NMHCHbMEHHOTO $I3bIKA C MOMEHTa €ro
3apoxaenust B X VIII B. 1 BIJIOTh 10 COBPEMEHHO-
IO COCTOSIHUS MIPEACTABIISAECTCS aKTyalbHbIM. OT-
JIeIbHBIE TEMATHUECKUE TPYIIIBI CJIOB ObUTH TTPOa-
HaJU3UPOBAHBI B €JUHUYHBIX MOHOTpaUYECKUX
[21; 29] u muccepramumoHHbIX [2; 22] paborax,
OJTHAKO OHU OBUIM HAIMCAHBI B PyCJI€ CHHXPOHU-
YecKoro aHanu3a. B Oosiee mHIMpPOKOM KOHTEKCTE,
a UIMEHHO ¢ y4éToM rpaduko-opdorpapuueckux
Y JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX U3MEHEHUMN CIIOB, BbI-
nonHenbl uccnenoBanus B. K. Kenbmakosa [10,
785-803; 11] u aBTOpa naHHO# crarbu [5, 387—
396; 6; 7, 73-81; 8, 14-26], B KOTOPHIX AEHCTBHU-
TEJIbHO MPOCIICKUBACTCS UCTOpUs npumepHo 140
OTJICJBHBIX CJIOB M BBIPAXKEHUM, M BKITFOUEHBI JIaH-
HbIE 00 aHATM3UPYEMBIX JIEKCEMaX U3 BCeX 0€3 nc-
KIIFOYEHHSI U3BECTHBIX MUCHbMEHHBIX MAMSITHUKOB
XVIII B. OmHako B 3TOM 001aCcTH MPEACTOUT eIIé
MHOTO paboThI, TeM OoJiee, eclii y4ecTh, YTO ca-
MBI GONBIION PYKOIUCHBIHN CI0Baph, COCTABIICH-
el B koHe XVIII B. [12], comepkuT nopsiaka
5000 ynMypTCKHX CJIOB U BBIPAXKEHHI, KOTOpPHIE
HEO0OXOUMO HCCIe0BaTh B KOHTEKCTE HCTOPHU-
YECKOW JIEKCUKOIOTHUH. JInaxpOHUYECKUI MOAXO0/
K OMMCAHUIO JIEKCUKH MO3BOJIET BBIABIATH U Pe-
TYJIUPOBATh TaKHE MPOILECCHI, KaK JBUKEHUE CII0-
BapHBIX EAMHUI] U3 JHAICKTOB B JIUTEPATYypPHBIN
SI3BIK U OOPATHO, WJIX K€ TIOSIBJICHHUE JIEKCHUECKHIX
«HEOJIOTU3MOBY, HaIIPaBJICHHBIX Ha 3aMelIeHUE
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. DTOT MOMEHT IMPECTaB-
nsieTcsl TeM OoJiee BaXKHBIM, YTO HOPMa CIIOBOYIIO-
TpeOICHUS B YIMYPTCKOM SI3bIKE €I T0CTAaTOYHO
3bI0Ka U TPEOYET MOCTOSTHHON KOPPEKTUPOBKH.

B nmpennaraemoit pabote paccmarpuBaeTcs
MUChMEHHAsT UCTOpHs (C MOMEHTa TepBOi (UK-
canuu B XVIII B. 10 HacTOAIIETrO0 BpEMEHH) CIIOB
muicb ‘cems, 3epHO’ U 3e2 ‘poxkb’. [lepen aBropom
CTaBATCS 3ajauu: 1) paccMOTpeTb 0COOCHHOCTH
rpaduko-opdorpaduueckoro opopMIICHUS CIIOB
Mbicb ‘CeMsl, 36pHO’ M 3e2 ‘pOXKb’ B NMaMATHHUKAX
XVIII-XIX BB.; 2) npociaennTbs CEMaHTHYECKOE
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U3MEHEHUE TUX CJIOB B Pa3IMYHbIX JEKCHUKOIpa-
(UYeCKUX HCTOYHHKAX MO YAMYPTCKOMY SI3BIKY;
3) ykazarb DJIE€MEHTapHbIE JTHUMOJOTUYECKUE
CBEJICHUA U ONPEACIUTh HCTOPUUYECKHM TIIacT
(MCKOHHBIN MM 3aMMCTBOBAHHBIN).

MarepuaJibl 1 METOAbI

Hcrounukamu 711 HalUCAHUS CTAThbU MOCIY-
JKUJIM PYKOTIMCHBIC W TICYATHBIC MAMSTHUKH YII-
Myprckoi nuceMenHoctn XVIII B. [12; 17; 18;
24; 27; 38]. I3MeHeHne uiau COXpaHeHHUE CeMaH-
THKH PacCMaTPUBAEMBIX CIIOB IMPOCIICKHUBACTCS
M0 BKHEUIITUM JICKCUKOTPAUISCKUM HCTOYHHU-
KaM 1o yaMyprTckomy si3biky [1; 3; 13; 20; 26; 29;
31;32;33;39; 41, 42].

B pabote mpu aHanm3e CIIOB HCIOIb30BAHbI
METOJIbl CHHXPOHUYECKOTO U JUAXPOHUYECKOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO OMHCAHUSI, JICKCUKO-CEMaHTH-
YEeCKHUM 1 ATUMOJIOTMYSCKUL.

Pe3yabTarsl

B TeueHue MHOruMx BEKOB >KU3HEHHBIM YKJIIa[
YAMYPTOB, KUTEJIEH JIECHBIX pallOHOB, ObLI CBA-
3aH C OXOTOH, OOPTHHUYECTBOM, PBHIOOJIOBCTBOM
U, KOHEYHO ke, 3emienenreM. Onpenensomum
B XO3SIMCTBE CTaJO BCE-TAKM 3eMIICIICINE, CTaB-
niee B 910Xy OpOH3bI MameHHbIM. IMEHHO OHO B
OCHOBHOM OIIPEAEIIAI0 BECh XO35HCTBEHHO-KYJIb-
TYpHBIM YKJIQJl B JIOPEBOJIIOLMOHHONW YIMYpPTHH.
B xonme XVII — navane XVIII BB. nox BiusiHU-
€M CKJIaJbIBAIOLIETOCsI BCEPOCCUMCKOIO phIHKA
TEPPUTOPHS Ypaja, a BMECTE C HUM YIMYpPTCKOE
[Ipukambe, mpeBpaTuiiach B 3HAUUTEIIbHBIN CEJlb-
CKOXO3SHCTBEHHBIM paiioH. OJHAKO NalleHHOE
3eMJIEJIETINE C 3E€PHOBOM CIIENMAIM3ALUEN IIPO-
JIOJIKAJ0 OCTaBaTbCS OCHOBHBIM 3aHSITHEM YII-
MypTOB U B fanbHeleM [34, 67-68]. 3emueneins-
YeCcKHUe OpyAusl M3MEHSUIUCh O4YeHb MENJICHHO.
B xonue XVIII B., cyns 1o uccienoBaHusIM UCTO-
PHUKOB, CpeI 3eMIICIENIBYECKUX OPYAUN MPOIOII-
’KaeT JOMHHHMPOBATh COXa, XOTS HA IOT€ yAMYpT-
CKOH 3eMJIH ye ObUIN paclpoCTPaHEHbI €€ TLTy K-
HbI€ Pa3HOBHJIHOCTH — cOXa ¢ OpbLION U Kocyis,
KOTOpBIE oOecreunBaii O0OpayMBaHUE TUIACTA.
Cpenu 3epHOBBIX TOCIOACTBYIOIIEH KyJIbTypOr
ObL1a 03UMast pOXKb, IIOCEBBI KOTOPOH TIpeodiaia-
JIM HaJl BCEMHU OCTaJbHBIMM 3J1aKaMU — SIPOBBIMU
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OBCOM, STYMEHEM, TTOJIOOH, MIIIEHUIICH U TPEUNXOi
[9, 112].

CnoBo mbicy B yIMYpPTCKOM SI3bIKE IO IIPOMC-
XOKJICHUIO SIBIISIETCS BECbMa JIPEBHUM U HMEET
napajjiend B HEKOTOPhIX (PMHHO-YTOPCKUX SI3bI-
Kax: K. mycb ‘3€pHO’, ‘dAroma’, ‘Kamis’, ‘Ipo-
OouHka’ | ynM. moeicsy ‘cems, 3epHO’. OOmen. *fus'
‘3epHO, ceMs’ || Map. myw ‘cems, supbiko’ [14,
288]. Ilo moBomy HWCTOYHWKA 3aMMCTBOBAHUS
MMEETCS] HECKOJIBKO MPOTHUBOMOJIOKHBIX MHEHUH.
Maputickuii iuarsuct B. M. BepmnauH cuuraer,
YTO 3Ta JIEKCEMa, UMEIOIAsCs B MIEPMCKUX U Ma-
pUIICKOM sI3bIKaX, B TAaTapCKUM momnana u3 GuHHO-
YIOPCKUX SI3BIKOB, NPUYEM CIIOBO, SIBHO, HE
TIopkckoe [4, 209]. CoctaBuTenn STUMOJIOTHYE-
CKOTO CJIOBapsi KOMH $I3bIKa, a TAKXKE YAMYPTCKUE
HCCIJIEI0BATEIM CUUTAIOT 3TO CJIOBO UyBAIICKUM 3a-
MMCTBOBaHHEM: < UyB. *1iis, *¢f5 ‘3epHO, KOCTOUKA’
[14, 288; 25, 122]. ABTOp 3TUMOJIOTHYECKO-
ro cjoBapsi vyBaumickoro sizbika M. P. denoros
(buHHO-yrOpCKHEe (POPMBI BO3BOIUT K THOPKCKHM
a3plkaM [36, 225]. K Tarapckomy 3auMCTBOBa-
HUIO OTHOCHUT 3TO CJIOBO M BEHIEPCKHM HcCcle-
JoBaTelb yaMyprckoro sizbika b. Mynkauum [39,
350]. M3 Bcex NEpeYUCIEHHBIX THUIOTE3 HaM
npejacTaBisieTcss Oojiee NpPUEMIIEMBIM MHEHUE
MEPMCKHUX SI3BIKOBEJIOB O 3aMMCTBOBAHUHU JaH-
HOM JIEKCeMBbI B OOILIETIEPMCKUI MEPHO U3 A3bIKA
Oynrap.

B nuchbMeHHBIX MaMSATHUKAX YAMYPTCKOTO
A3bIKAa CJIIOBO MblCb BCTPEUAETCS YK€ B MOCIEN-
Hel derBept XVIII B. B ABYX HadepTareinbHBIX
BapHaHTaX:

1775: Teicoy ‘3epuo’ [24, 22];

1780: moico ‘3epuo’ [17, 39]%;

1785: mucw ‘chms, 3epHo, Takxke 6€pno’ [12,217].

Kak BUAMM U3 NEpeYuCIeHHBIX MPUMEPOB, B
MEPBBIX TPAMMATUKAX YAMYPTCKOTO SI3bIKa CJIOBO
Mblcb TPEACTABIECHO OJMHAKOBBIM HAIlMCAaHUEM
U WICHTUYHBIM 3HaueHueM. Hamportus, B pyko-
IIMCHOM YIMYPTCKO-PYCCKOM CJIOBape, COCTaB-
JeHHOM cCBsilleHHUKOM 3. KporToBbIM, Jiekcema
HMMeeT HECKOJIbKO JIpyroe rpadudeckoe opopmiie-
HUe — OYKBY M B IIEPBOM CIIOTE, M HECKOJIBKO pac-
MIUPEHHYIO CEMAaHTUKY — «CEMsI, 36pHO U OEPION.
[To moBoay MpencTaBiICHHOTO 3HAYEHUS «OEPI0»
HEOOXOIMMO Cpasy ke CeaTh OTOBOPKY: aBTOP,
BHJIUMO, OIIMOOYHO TPHOOIIMI STO 3HAYEHUE

K aHAIM3UPYyEeMOH JIeKCeMe, BO3MOXKHO, MO TpHU-
guHEe HEOe3yNmpeyHoro BIAJCHHS YAMYPTCKUM
SI3BIKOM, IIOCKOJIBKY TaKyl0 CEMaHTHUKY HMEET
OM3K0e 10 3BYYaHUIO CIIOBO Kuch ‘0EpA0’; Kuco
an ‘octoB 0paa’; Kucv buuan ‘HabUpaHue HUTOK
ocHOBBI B 0€pmo’ [33, 305]. Hanmucanue rmacHoit
U BMECTO bI TaKkKe Jerko 00bsicHuMO. [Tockomb-
Ky 3. KpoToB 117151 cBO€ro ciioBaps codupain mare-
pHuan B 30HE MPOKUBAHUSI CEBEPHBIX yAMYPTOB B
cocelicTBe ¢ OecepMsHAMU, HAM KaXKETCsl, YTO OH
3auKcUpoBaNl Ciydail 3aMEIIeHUs] TJIACHOTO bl
dbonemolt u mepen MOCIEAYIOIMNUM MalaTalbHbIM
COTTIaCHBIM, O YE€M MUCATU HCCIeoBaTenu decep-
MSIHCKOTO Hapeuus [ 15, 38; 28, 73].

Jlexcuxorpadudeckrne UCTOUHUKH OoJiee Mo3/-
HEro Mepuoa MPeICTaBUIN CIIOBO MbiCb B CIEY-
IOIIEM BUJIC:

1880: tys', tis', tis'o, tis'tem ‘Kern, Korn,
Saatkorn (sipo, 3epHO, ceMeHHoe 3epHo. —JI. /.)’
[42, 535];

1890-e rr: 115’ G, tis' M J, tis’ ) MU U ‘Samen
(G J MU (cemena. — JI. 4.), Korn (G J) (3epno. —
JI. 1), Saatkorn (G) (cemennoe 3epno. — JI. /.),
Samenkorn (J) (cems. —JI. 1.), Getreide (G J) (xuto.
— JI. 1), Krankheitssamen (J) (cemena 3a0osieBa-
nuit. — JI. 1), Saat (G) (cems); Kern (M J MU U)
(smpo, smpeimko (opexa). — JI M)’ [41, 263];

1892: muicoy “xuto, 3epuo’ [3, 11, 232];

1896: tas' (Sar.), tis' tat. ‘mag, szem (gabonanal) |
korn, saatkorn (3epHo, cemenHoe 3epHo. —JI. 1.)’;
mul'a-tas' (Sar.) ‘csontargyiimolcsok es bogyok
magva | kern (sapo, sapeimko opexa. — JI. H.)’
[39, 350];

1919: moicoy “anpo, cems’ [13, 36];

1925: muicy “xuro, 3epuo’ [3, 1V, 232];

1932: muice cp. miicb ‘3epHO, ceMs’; nyu-
Mynbbl miicy ‘3epHO opexa’ [1, 293-294];

1948: muicy ‘3epHo, cemsa’ [31, 299];

1956: moico ‘3epHO; X71€0’; uabeti movicy ‘3ep-
HO MIICHUIIBI ; U3bLMmMI muichb ‘Xaed B 3epre’ [19,
3047;

1983: muicy 1. ‘3epHO; KUTO’; MblCb NOMMOH
‘00IMpKa 3epHa’; ce3bbl MblCb NOMMbIHGL ‘ TYIINATh
OBEC’; MyImac muviCb Y3 M10Kemul MOCH. ‘JTHUIIHEES
3€pHO HE MoMemaeT’; 2. 3epHO, 3EPHBIIIKO; CEMS,
CEeMEUKO; sIIPO, KOCTOUKA (TIJI0/1A); ULyHOblOEpeaH
Mbicb ‘CEMEHA IOJCOIHYXA ; VIMO Mblch ‘CEMs
si0noka’; 3. ‘stitro (Hacekombix)’ [32, 437];

! Tlocennue uccleqOBaHUS OKa3alH, 4TO co3nareneM Tpyna «Kparkoit orskist ['paMmmaTuky onblTh) siBisiercst M. Mbrmkus [37, 184-196].
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1994: muico ‘3epHO; KUTO; CEMsI, CEMEUKO ;
wyHOblOepearn mulcb ‘CeMs TMOACOIHYyXa (cemeu-
ku)’ [23, 46];

2008: muico 1. ‘3epHO; KUTO’; mbicb NOM-
moH ‘00aupKa 3epHa’; Mmblcb NOMMbIHbL ‘TYIUTh
(oOnupath 3epHO)’; 2. ‘3€pHO, 3€PHBIIIKO; CEMS,
CEMEUKO; SApPO, KocTouka (TUiona)’; YIMo mulch
‘cemsi s0moka’; 3. Ouon. ‘SO0 (HACEKOMBIX)’
[33, 674];

2017: 6ec. mocw yCT. ‘3epHO, 3EPHBIIIKO’; ua-
Oellnan moces 8YOMOH HU, APAHO ‘3epHA TIIICHUIIBI
MoCIieny, mopa xarb’ [26, 176];

2019 I: muicey, kuowic 1. ‘3epHO’; mbicy nvip-
2blMOH Mawura ‘3epHOAPOOWIIKA’; uabel mvico
‘3epHO MINEHUIBI; 2. ‘XJIe0; XKHUTO’; UZLLMMI
muicy ‘x7ed B 3epHE’; 3. ‘KocTouka (y 1uioga)’;
JIbOMIIH mulce3 ‘KocTouka y uepémyxu’ [20, 480—
481]; 4. ‘ceMs1, CEMEUKO; CEMEUKOBBIN ; MblCb KOM
‘cemMeukoBas Jy3ra’; 5. ‘CEMEUKH’; mblCb CUbIHBL
‘rpe3Th cemeukn’ [21, 11, 504-505].

3neck cneyeT NoJYepKHYTh, YTO B CIIOBAPHBIX
paborax koHma XIX B., COCTaBICHHBIX 3apyOeK-
HBIMH HCCIIEZIOBAaTENIIMU CPEACTBAMHU JIATHHCKOMN
rpaduku, MPUBOIATCS YK€ B TOM YHCIIE JUAJIEKT-
HbI€ BapUAHTBI JIEKCEMBI MblCh, OTIUYAIOIIHECS
KOPPECTOHTUPYIOUIMMH TJIACHBIMU MEPBOTO CJIO-
ra (o1 // u). B HUX ke y paccMaTpuBaeMoro ClioBa
3aUKCUPOBaHBI €€ BA 3HAYCHUS — «KUTO» U
«S11pO (SIPBILIKO) Opexa», KOTOPbIE BOLLIMU B JIU-
TEpaTypHBINA sA3bIK TONbKO B 1983 1. Takxke aka-
JEMHUYECKHUE CIOBapU KOHIIA MPOILIOTO U Havasa
TEKYyILIETO CTOJIETUSl HECKOJIBKO PACUIMPUIN Ce-
MaHTHUKY CJIOBa mblcb. B mocieqHem omyOnuko-
BaHHOM «PyCCKO-yIMYypPTCKOM CJIOBape» y 3TOH
JIEKCEMBI 3aPETUCTPUPOBAHO €IIIE /1BA 3HAUCHUS —
«KOCTOYKA (Y IJI0J1a)» U «CeMs MOJCOTHYXay.

Poxp Kak TieHHas TUIIEBas KyJIbTypa ObLia
n3BeCTHa HapojaaM Bomxcko-Kamckoro pernona
yxe B VI-IX BB. [30, 41]. [Io MHEHHIO MHOTHX
YUEHBIX, YIMYPTCKOE CJIOBO 3e2, 0003HAUaOIIee
3TO TOHSATHUE, SBISETCS BeChbMa JPEBHUM U BOC-
XONIUT K (DUHHO-TIEPMCKOM SI0XE PAa3BUTHUS S3bI-
Ka-oCHOBHI [ 14, 245; 25, 96]. OHO nmeeT napasie-
JI1 BO MHOTHX POJICTBEHHBIX fI3bIKaX, HAIpUMeEp,
B TIEPMCKHX U BOJIKCKHUX: YIM. 5e2 ‘pOXKB’, AHAIL.
3'iz'eg | k. pyosde ‘T’ < obuen. *ruz'eg ‘poxs’ ||
Map. pyoca ‘poxb’ | MOPH. po3b ‘T . = TOMEPM.
*rus's- wmm *ros's- [15, 245]. CXxoqHOCTH CllOBa
CO CJIaBSIHCKUMH, OANITUHCKUMU M TEPMAHCKUMU
dhopmamu (Cp.: pyc. podcs, NATHIL rudzi, Ip.-HEM.
rocko, roggo) HaBOAWT HAa MBICIb 00 YCBOCHUU
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€ro M3 BOCTOYHBIX HHIOEBPOMEHCKUX S3BIKOB.
M. dacmep cuuTaeT KOMH, YIMYpPTCKOE U MOp-
JIOBCKHUE CIIOBA 3aMMCTBOBAaHUSIMU M3 BOCTOYHBIX
WH/IOEBPOIEHUCKHX S3BIKOB, & MAPHIICKOE CIOBO —
u3 pycckoro [35, 493-494]. Msl Takxke mnpu-
JepKMBaeMCsl  TUIIOTE3bl 00  WHAO0EBpONEi-
CKUX KOpHSIX JTOH JIEKCEMBbl B YAMYPTCKOM
SI3BIKE.

Jlekcema 3ec (ukcupyeTcs HCCIeI0BaTes-
MU TPaJUIMOHHO CO BPEMEHH TOSBICHUS CAMBIX
PaHHUX THCHMEHHBIX MAMITHUKOB HA YIMYPT-
ckoM si3bIke (¢ nepsoii Tpetu X VIII B.):

1726 (A. I. Meccepmmunr): Dség ‘Secale
(poxb —JI. 1.)’ [18, 49];

1768 (M. D. ®wumep): nisék [sisek / zisék]
‘secale (poxb —JI. 1.)’ [39, 320];

1780: 03egw ‘poxs’ [17, 25];

1785: 03egw ‘poxn’ [12, 49];

1787-1789 (I1.-C. Ilannac): 3exw, 03ee ‘poXKb’
[27,97];

1791: Huzexw ‘Poxs’ [16, 92-93].

Marepuanbl MUCbMEHHBIX JOKYMEHTOB IOKa-
3BIBAIOT, YTO B PA3IMYHBIX YAMYPTCKHUX JHAIEKTaX
3TO CJIOBO yMOTPeONIsIOCh B ABYX (popmax: 3uzee
u 3ee. OOuIenIepMCKuil BapuanT 3uzee (<*ruj3'eg)
[40, 49] O6bu1 3adukcupoBaH B mnepudepuiiHo-
IOKHBIX JTAJICKTaX yYEHBIMU-ITyTeIIECTBEHHUKAMU
I ®. Muepom u U. D. dumepom B 50-60-¢ rT.
XVIII B. B nUCbMEHHBIX IaMSITHHUKAX, COCTaBJICH-
HBIX Ha OCHOBE CEBEPHOYAMYPTCKUX S3BIKOBBIX
naHHbIx (cnosaps 1. I Meccepumuara, rpamma-
tika M. Mbikuna u cnoBaps 3. Kpotosa), 3ape-
THCTPHPOBaHa O0IIeyIMypTCcKasi (hopMa JIEKCEeMbI
— 3ee. CBOCOOpa3HYIO yIMYypTCKyt0 addpukary 3,
KaK BHJIUM W3 TIPEICTABICHHBIX IPUMEPOB, HC-
cleoBaTe 0003HaYarT MO-pa3HOMY: PYCCKOS-
3bIYHBIE — KUPUJUITMYECKUM OYKBOCOYETAHUEM A3,
WHOCTpPAHLbl — OMM3KUMHU IO 3BYYaHHIO TPaHC-
KPUILIMOHHBIMU 3HAKaMM Z WK S, ONUPAsCh, BU-
JTUMO, Ha (POHETHUECKUU CTPOM CBOETO POIHOTO
(B 1aHHOM cllydyae HEMELKOTro) si3bika. B ciosa-
pe M. ®. dumrepa, 1m0 Bceil BEPOATHOCTH, CIIOBO
MIPUBEJICHO C OMMOOYHON TIepBOil OyKBOH (Nisek),
MOCKOJIBKY B Takoi (hopme 3Ta jekceMa OoJibIiie
HUTTIE HE (PUKCUPYETCS.

JlaHHbIE BaKHEHIIMX JIEKCUKOTpadHUIeCKUX
HCTOYHUKOB, cocTaBieHHBIX B XIX—XXI BB. 110-
Ka3bIBAIOT, YTO B TEYCHHE MOYTH TPEXCOTIETHETO
pa3BUTHUS S3bIKA HUKAKUX CJBUTOB B 3HAUCHUU
9TOTO CJIOBa HE MPOU3OILIO, & COBPEMEHHOE Ha-
NHMCAaHNe YCTAaHOBUIJIOCH TOJIBKO B Hayase XX B.:
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1880: dz'eg, dz'ek, tsizek ‘Roggen (poxb. —
JI. 1.y [42,471];

1890-¢ rr: dz’eg G S M J MU, dZ'eG G
MU, d’Z'ek, d’z'iz'eg, d'z'iz'eG, d'z'iz'ek/ d'z'iz'ek
MU, z'eg U ‘Roggen (poxb. — JI. 1.)’; d'z"-lud
G ‘Wintersaat (o3umsriii moces [pxu]. — JI. 1.)’;
d'z'.-lud dure (oz'im dure) kuris'kon G ‘Gebet
auf dem Roggenfeld (monuTBa Ha p’kaHOM MOJIE.
—JIL 1); dz.-ud S M ‘Wintersaat, Winterkorn
(o3umb. —JI. 1.)’; [Syr. rud'z'eg] [41, 46];

1892: 0332 ‘poxs’ [3, 11, 87];

1896: jeg (Sar.), Jel. 5isek, 3i5ek, Kaz. jeg,
d’i5eg ‘rozs (secale cereale) | roggen (poxb. —
JI. 1)’ [39, 331; 335];

1925: 03ez ‘poxs’ [3, 1V, 313];

1932: 3ee cB., 3u3ee 10K. ‘pOXKb’; 3ee cropepaky
mon ey meo 1yo3 ulyo, Coxy 3e2 miicé 1y3 utyo ‘Bo
BpEMSI pacIBeTa PiKH TOT0/1a JIOJDKHA OBITh BETpe-
HOM, TorIa poXkb 3epHUCTas ObiBaeT’ [1, 110];

1948: 3ec 1) ‘poxn’; 2) ‘pxaHoOil’; 3ee HAHb
‘prkaHoOM X51e0’; 3ee Oychl ‘pikaHoOe ToNie’; 3ee wen
‘pKaHOM KOJIOC’; CbLILiCh 3e219H myice3 )2 JYblibl
MOCJI. ‘y CTOsIero konoca 3épeH He ObiBaeT’ [31,
103];

1956: 3ec ‘poxb, pxKaHOW’; 3ec HAHL ‘PIKAHON
xne6’ [19, 9607];

1983: 3ee ‘poxb || pxanoil’; 3ee apam Oepsbvin
‘cokaToe prkaHoe 1oje’; 3ee Oycwl ‘prkaHoOe moje’;
3ez2 KuOwiCc ‘CeMEHa pXKH’; 3e2 Kypo ‘piaHasi co-
JoMa’; 3ee nvi3b ‘prKaHasg MyKa’; 3e2 HAHb ‘pKa-
HOM Xx71€0’; 3ee cropen ‘[LBeTOYHAS | IBUIBIIA PXKU;
LIBETEHb PXKHU pasr.’; 3ee cacvka ‘1) 1BeTOoYHAs
MBUTBIIA KK 2) IHUal. BaCWIEK’; 3ee VO (V3vbim)
‘03UMb’; 3ec Ku3bblHbl ‘TIOCEATh POXKb ; 3ee apaH
Obipbs ‘BO BpeMst KaTBbl pxku’ [32, 159];

1994: 3ee, 3uzee ‘poxb’; 3ee cropen ‘NbLIbLIA
pxu’; 3ee yo ‘ozumb’ [23, 19, 119];

2008: 3ec ‘poxb || pkaHOW’; 3ee apam bGepavln
‘ckaroe prkaHoe Tode’; 3ee apan Ovipvsi ‘BO BpeMs

KATBBI PIKU’; 3ee Oycul ‘pkaHoe mone’; 3ee Kuovlc
‘ceMeHa pikH’; 3e2 Ku3bblHbl ‘TIOCESITh POXKB’; 3e2
Kypo ‘prkaHas cojoMma’; 3e2 HAHb ‘pKaHOU Xyed’;
3ee nvi3p ‘prkaHas Myka’; See ciopen ‘[LBETOUHAs |
MIBUTBIIA PXKU; IBETEHB PiKU (pasr.)’; 3e2 yo (y3vbim)
‘03uMb’; 3usee quan. ‘poxs’ [33, 238, 241];

2017: ©ec. 3ee ‘poxb, Secale; poxb (3epHa)’;
3ee KobME ‘CHOM PXKU; 3ee HAHb ‘PKAHOU XJ1e0’;
3e2 KU3b6HO ‘CESITh POXKDb ' ; 3e2 UOUIKAHe ‘MOIIO-
TUTh POXb’; 3ec 0anmemen Ke, UHAI3 HO Oa]-
Menti3 CONdH COKy ‘€Cli POXKb XOPOIIO YPOAU-
Jach, CAaMOTOH M3 HE€ TOXKE MOTydasICsi XOPOLIHiA’
[26, 110];

2019: 3ee ‘poxb, p:KAHOW; 3ee HAHbL ‘pPIKAHOU
xne6’ [21, 11, 420, 424].

O0cy:kneHue u 3aKJI0YeHne

[logBoass UTOrM HALIErO0 UCCIEIOBAHUS, MBI
MOXXeM C(HOPMYIUPOBATh BBIBOABI CIIEIYIOMIETO
xapakrepa: 1. IIpoananu3upoBaHHBIE B pycie
HUCTOPUUYECKOM JIEKCUKOJIOTUH CIIOBA MbICh U 3e2
(mman. 3uzee) SIBAAIOTCS IOBOJIBHO JIPEBHUMH,
OHHM YK€ 3a(pUKCHUPOBAHbI B MAMSITHUKAX YIMYP-
tckoil nuceMenHoctu XVIII B. IIpuuém mucse-
MEHHOE Ha4yepTaHHWE IAaHHBIX JIEKCEM HEMHO-
ro OTIMYAJIOCh OT COBPEMEHHOIO HAIMCAHMS.
C onHON CTOpPOHBI, 3TO OOBACHSETCA OTCYT-
CTBUEM OyKBEHHOTO HMHBEHTAPS KUPUIIITUUECKOM
CUCTEeMbl MHUChMa Iisi 00O3Ha4YeHUs creuudu-
YECKUX YAMYPTCKHX 3BYKOB, C JIpyroiu, — puk-
calueil TuajeKTHbIX BapHaHTOB cJIOB; 2. B pe-
3ynbTaTe TPEXBEKOBOTO PA3BUTHUS YAMYPTCKOTO
sI3bIKa JIEKCEMa mMblCb HECKOJIBKO paclIvpuiia
CBOE 3HAUECHHUE, A CEMAHTHKA CJIOBA 3e2 0CTAJIACh
HensMeHHO#; 3. O0a pacCMOTpPEHHBIX CJIOBa
OBLITM 3aMMCTBOBAHBI B OOIICTICPMCKHNA TIEPHO
pa3BUTHUS SI3bIKa-OCHOBBI: Mmblcb — U3 Oynrap-
CKOTO si3bIKa, 3ee (< *rujz'eg) — W3 MHIOEBPO-
MEHUCKHUX.

Cnncok cokpanieHui

Oec. — OecepMsIHCKOE Hapedre yAMYPTCKOTO sI3bIKa; OMO0JI. — OMOJOTHYECKU TEPMHH; JUall. — JUATEKT; THaleKTHAs
¢dbopma; omnepM. — JONMEPMCKUI SI3bIK-OCHOBA; JIP.-HEM. — JIPEBHEHEMELKHUHN SI3bIK; K. — KOMH $I3bIKH; JIATHIMI. — JIAThIII-
CKHH SI3bIK; Map. — MAPUUCKUH SI3BIK; MOPJI. — MOPJIOBCKHIA SI3BIK; OOMIET. — OOIIETIEPMCKHUH SI3bIK-OCHOBA; TIOCI. — IT0-
CJIOBHIIA; Pasr. — Pa3sTOBOPHOE CIOBO, PA3TOBOPHBIN CTHIIB; PyC. — PYCCKHH S3BIK; CB. — CEBEPHOYAMYPTCKHE THAIEKTEHI;
Cp. —CPEIMHHBIN THATEKT YAMYPTCKOTO SI3bIKA; YAM. — YIMYPTCKHHN S3BIK; yCT. — yCTapeBIIee CI0BO, yCTapeBIuas ¢popma;
YyB. — YyBALICKUN SI3BIK; F0K. — FOXKHOYAMYPTCKHE auanekThl; G — mia3oBckuil quanekt (mo: Wichmann 1987); J — ena-
oyxckuii auanext (mo: Wichmann 1987); M — manmbpkcekuii auaiext (rmo: Wichmann 1987); MU — ManMbDKCKO-YPiKYyM-
ckmii guanekt (mo: Wichmann 1987); S — capanynbckuii auanekt (mo: Wichmann 1987); Sar. — capamyinbCkuii 1HaIeKT
(mo: Munkécsi 1896); Syr. — 3pipstHCKHT (KOMR) s13bIK (T10: Wichmann 1987); tat. — Tatapckuii 361K (110: Munkacsi 1896);
U — ypumcknit nuanekt (mo: Wichmann 1987).
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